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Mé spřízněné duši Kathy Murphyové, mé osobní Lyře. 
Mám velké štěstí, že tě můžu nazývat svojí přítelkyní. 

S tebou bych šla do Říše stínů a zase zpátky.









PROLOG

Říká se, že proroctví je nebezpečná věc – pravda skrytá v hádankách
zatížená vírou.

Ne vždycky jsem věřil.
Většina proroctví, na která jsem během studií narazil, nejsou nic

než útržky mýtů překroucené při opakovaném vyprávění, ztracené
v překladu nebo pohřbené tak hluboko v politickém strachu, že hni-
jí spolu s mrtvolami epoch, jež je umlčely. Ale tohle… tohle mi
vždycky připadalo jiné.

Spiritborn.
To jméno se nikdy naplno neobjeví. Není v žádném z textů, kte-

ré jsem našel, ani v ruinách, v nichž stále přetrvává šepot. A přesto
jsou tam znamení – napůl zformovaná, roztroušená po staletích jako
drobky chleba připravené pro ty, kteří vědí, kam se podívat. Sbírá-
ním těch útržků jsem strávil skoro celý život, a přesto nemám odpo-
vědi na všechny svoje otázky.

Z živlů všech zrozena, však žádnému nepatří.
Síla nezničitelná, co v zajetí se teď krčí.
Až čtyři seřadí se, pátý pak povstane z nich.
Trosečník se probudí a světem zazní jeho křik.

Četl jsem ty věty víckrát, než dokážu spočítat. Viděl jsem je vy-
ryté do kamene pod sutinami staré svatyně. Slyšel jsem je opakovat
strážce údolí Mythren – draky starší než samotné klany mluvící
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v hádankách a plamenech. Nikdy spiritborna nejmenují. Ale všich-
ni pozorují.

A stejně tak já.
V zapečetěných archivech hlavního města, kde se šeptá o zázna-

mech – proroctvích vymazaných, přepsaných nebo uzamčených
v křídlech spjatých s krví.

Dokonce i v Zatracené zemi uchovávají ruiny zapomenuté Říše
stínů vzpomínky a magii, které lidé zapomněli. Já najdu pravdu.

Existují věštci, kteří mluvili o snech – vizích, které nepředstavo-
valy minulost, ale blížící se bouři. Postava opředená světlem a stínem
stojící na okraji vyústění. Neznají jméno. Ani tvář. Ani formu. Jen že
tahle osoba – ať už je to kdokoliv – nikdy neměla přežít.

Něco se vrací.
Živly to cítí. Draci to cítí. Okraj něčeho, co se rozplétá. A někde

tam venku se probouzí dítě zrozené z ohně a bouře, země a příboje.
Jestli se šeptem mluví o něm, pak se všechno, co známe, brzy

změní.
A proroctví?
Nikdy nešlo o to, aby se zabránilo jeho konci.
Vždy šlo o to ho přežít.

Valen Thorne
Mág Ohnivého dvora

Archivář zapomenutých pravd
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1

LUMORIE

„Blížím se k nalezení spiritborna, ale dochází nám čas. 
Srdcestíniny síly se přibližují. Věřím, že za trhlinami 

v ochranných bariérách je právě ona.“ 
– VALENŮV DENÍK

AMARA

Je brzké jaro. Takové to ráno, které lže.
Stojím venku před naším domem a sleduju, jak kouř z komína

stoupá k bledé obloze. Veranda za mnou zavrzá, jak se do vybledlých
modrých dveří opře vánek. Stěny z dřevěných prken postříbřených
větrem a časem se opírají o svah, jako by byly unavené – ale drží.

Můj otec pracuje nedaleko, ozařuje ho pozdně ranní světlo. Slun-
ce mu ohřívá ramena, pot se mu leskne na čele jako rosa na kameni.
Ohání se motykou v tichém rytmu – zvednout, švihnout, nadech-
nout –, rozděluje půdu jemnými záběry. Jde to snadno, hlína je tma-
vá a úrodná, stáčí se jako vlna.

Sleduju ho při práci. Sleduju kopce. Ve větru mě něco zaujme –
na jaro je příliš ostrý. Je příliš velký klid.

Zastrčím si za ucho pramen černých vlasů. Cop se mi uvolnil a už
mě začíná bolet v zádech.

Prostě ze sebe nedokážu setřást tu předtuchu.
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Kopce jsou jako spící obři, kterých se dotkla zeleň. Na okraji pole
rostou tu a tam luční květiny – žluté, bílé, občas fialové. Stromy po-
dél vzdáleného konce se právě začínají rozpomínat na sluneční svit.

Táta si všimne, že se na něj dívám, a usměje se. Jeho bledá kůže
je rudá od slunce a práce, kolem hnědých očí se vytvořily vrásky ti-
ché radosti. Vítr mu odvane hnědé vlasy z čela a na okamžik vypadá
mladší.

Opětuju jeho úsměv, hřbetem ruky si otřu čelo a pak několikrát
máchnu pažemi, abych uvolnila napětí. Celou zimu jsem měla na-
pilno – nosila jsem dřevo, mlela obilí, pomáhala matce s tkaním –,
ale práce na poli je něco jiného. Žádá si víc. Jiné svaly. Jinou trpěli-
vost.

Vím, že bolest pomine. Vždycky to tak je. Do letního slunovratu
si tělo námahu zapamatuje a tyhle svaly mi pomůžou při sklizni.

Každý den tady přináší vlastní rytmus: cítit v rukách půdu, ač-
koliv je sušší, než by měla v brzkém jaru být. Smích u jídla zní
v těchto dnech trochu hlasitěji – jako bychom se všichni snažili něco
přehlušit.

Na farmě se cítíme v bezpečí. Ale bezpečí nám začalo připadat
jako něco, co předstíráme – zatímco se šíří zvěsti o temných trhlinách,
nájezdech podél jižních hranic říše a prázdných oblohách, protože si
své jezdce vybírá stále méně draků.

Když se soustředím na půdu, nalézám aspoň trochu útěchy – je to
něco, co můžu ovládat. Tenhle rytmus… ten sdílený návrat k zemi.
Změna ročního období. Znovu začínající život.

„Čas na jídlo!“
Z domu se k nám donese matčin jasný a melodický hlas. Ohléd-

nu se přes rameno a uvidím ji stát ve dveřích, utírá si přitom ruce
do zástěry. Její zelené oči jsou jasné, tváře růžové a kaštanově hnědé
vlasy, v jejichž pramenech se leskne slunce, si smotala do ležérního
drdolu.

Vypadá nádherně: opáleně, sebevědomě a spokojeně. Září živo-
tem, který si vytvořila vlastníma rukama.

Otec odloží motyku a protáhne se, pak se vydá k domu. Taky se
zvednu, opráším si špínu z rukou, napětí v bolavých svalech se uvol-
ňuje s každým krokem. Uvnitř nás přivítá lahodná vůně chleba, zele-
niny a čehosi sladkého, co nás obklopí pohodlím.
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Při jídle se matka zmíní o trhu. „Musíme tam zítra zajít,“ říká
a sahá pro máslo. „Došla nám sůl a chci se podívat, jestli má pekař tu
žitnou mouku, co mám ráda.“

Otec přikývne. „Ještě něco?“
„Zbývá nám několik sklenic se zavařeninou,“ odpoví a ohlédne

se ke spíži. „Ostružiny a kdoule. Doufám, že se mi povede je směnit
za jiné.“

Zmínka o trhu ve mně zažehne jiskru. „Chci jít taky,“ povím
a předkloním se, na misku jsem úplně zapomněla.

Matce zacukají rty. S otcem si vymění vědoucný pohled.
Vzpomínají.
Pravděpodobně na dobu, kdy jsme s Lyrou převrhly vozík s ovo-

cem, protože jsme honily kuře. Nebo obarvily vodu ve fontáně na-
modro šťávou z borůvek. Nebo když jsem téměř vrazila pekařovu sy-
novi facku, protože řekl, že se svým rodičům nepodobám.

Jakože – dobře. Nepodobám. Ne v důležitých věcech.
„Samozřejmě,“ odpoví matka s úsměvem, který je částečně shoví-

vavý i obezřetný. „Už jsem požádala Durnhartovy, jestli u nich zítra
v noci můžeme přespat.“

Lyra Durnhartová – od osmi let moje nejlepší kamarádka. Pat-
náct roků chaosu a těch nejlepších potíží. Neviděly jsme se jen něko-
lik dní, ale mám pocit, jako by to byly týdny. Chybí mi její smích.
A to, že mluví dřív, než myslí. A jak se jí zalesknou oči, než mě uvr-
tá do něčeho bezhlavého.

Už ji slyším: Konečně! Už jsem si začínala myslet, že jsi pohřbená
pod hromadou pytlů brambor.

Matka začíná uklízet ze stolu, ale otec ji rukou na zápěstí zastaví.
Sesbírá talíře a odnese je do dřezu, kde je v tichosti umyje. Sedí vedle
mě a sleduje ho s tichou láskou.

Když je hotovo a talíře spočívají na odkapávači, otočí se a natáhne
k ní ruku. Matka ji bez zaváhání přijme se stejně známým zábleskem
v očích. Ke dveřím a zpátky na pole jdou ruku v ruce.

Vyhlédnu z okna k zákrutě cesty, která vede do vesnice. A dál.
A na okamžik to cítím.
To pnutí v hrudi. Šum pod kůží.
Jako by se něco probouzelo.
„Amaro?“ zavolá matka jemně zvenčí a vytrhne mě z myšlenek.
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„Už jdu,“ odpovím rychle a popadnu rukavice z věšáku u dveří.
Takhle jednoduše vklouznu zpátky do rytmu dne – vstoupím na

světlo s milovanými lidmi a pole čeká.
Slunce vrhá na půdu ostré stíny a my se vrátíme na svá místa.

Země je v odpoledním teple drolivá, měkká a pod mými prsty pod-
dajná. Kleknu si vedle nedodělané řady a pustím se do práce s no-
vým zápalem.

Zatlačím dlaně na zem a volám magii v sobě. Odpoví, pomalu
a pravidelně se zvedá. Nabídnu ji semenům – jako jemné povzbuze-
ní, slib. Jestli počasí vydrží, do rána by mohla vypučet.

Na práci, kterou ještě musím udělat, se dívám bez obav, protože
v tom, co by se dalo považovat za náročný úkol, spatřuju útěchu
a rovnováhu.

Lidé říkají, že zem je nepoddajná, ale není to pravda. Země se
neodmítá pohnout – odmítá padnout.

To je Zemský klan. Můj klan.
Sáhnu vedle sebe po krátké motyce. Dřevěná násada je častým

užíváním vyhlazená, stále je do ní vyrytá značka výrobce – jednodu-
chá spirála. Vzpomínám si, jak mi ji otec dával – ne jako dar, ale ti-
ché předání něčeho, co jsem si zasloužila.

Co tvoříš ty, tvoří tebe, řekl mi.
Tehdy jsem tomu nerozuměla a nejsem si ani jistá, že to plně chá-

pu nyní. Ale když s ní pracuju se zeminou, cítím se klidnější. Jako by
svět dával větší smysl, když jsem součástí obdělávání půdy.

Ohlédnu se k domu na kamennou římsu u dveří, kam moje mat-
ka vyryla v průběhu let naše jména. Naše rodina vyznává kamennou
paměť. Je to tradice v Zemském klanu – narození, sliby, dokonce
i zlomená srdce – to všechno vrýváme do kamene.

„Země si pamatuje, co jsme zapomněli,“ říká vždycky matka. „Tak
se k ní chovej jako ke svědkyni.“

Vzpomínám si, jak jsem seděla u stolu na sešlosti a pod hvězda-
mi naslouchala starým příběhům – tichým pravdám předávaným
z ruky do ruky jako semena ve tmě.

Zemský klan na svou moudrost nespěchá. Necháváme ji zakořenit.
Jedné letní noci jsme se s Lyrou smály s pusou plnou pečené dýně

tak moc, až jsme nemohly dýchat. Vzduch byl zlatý a nehybný –
jako by dokonce i vítr naslouchal.
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Postavila se, smělá jako vždycky, a vyprávěla příběh o tom, jak
přeskočila rokli u Strážcova srázu, aby ohromila mladého lovce. Do-
stala se doprostřed – dopadla na břeh řeky s vyjeknutím a dvěma
odřenými koleny –, ale bohové, jak to uměla podat. Vyprávěla tu his-
torku vítězoslavně, ne jako neúspěch. Dokonce i starší s kamenný-
mi obličeji se usmívali.

Když se s tvářemi zrůžovělými od smíchu posadila vedle mě, šťou-
chla mě do ramene a šeptla: „Všichni padají, když se snaží dostat přes
něco příliš širokého. Ale to neznamená, že to nemáme zkoušet.“

Tenkrát jsem nad tím moc nepřemýšlela.
Teď už ano.
Mám pocit, jako bych stála na okraji propasti a něco čeká nebo se

stane. Cítím to – cítím, jak se mi to probouzí pod kůží. Cítím tah
v hrudi, šum země, kde dřív bývalo jen ticho. Něco se mění. Nevím,
kam mě to zavede – nebo jestli jsem připravená.

****

Té noci padnu do postele celá rozbolavělá a s vůní země ulpívající
na mojí kůži i po koupeli.

Okno je na škvíru otevřené, aby mohl dovnitř proudit chladný
jarní vzduch. Zaposlouchám se do zvuků noci – cvrčci zpívající v trá-
vě, tiché šustění listí, občasné zavrzání staré stodoly.

Mír.
Stočím se pod starou, vybledlou modrozlatou prošívanou dekou, kte-

rou ušila matka, a hledím ke stropu na trámy. Hlavou se mi honí myš-
lenky. Po celém dni práce mám ztěžklé tělo, ale mysl se odmítá usadit.

Nakonec usnu.
A sním.
Nejsou tam ani barvy, ani tvary. Jen nekonečná temnota.
Pluju – beztížná, bezejmenná –, obklopuje mě jen klid.
A pak – záblesk.
Tmou se vine jediný paprsek světla – plamen pod vodou. Pak dal-

ší. A další.
Brzy je temnota propletená zářícími paprsky jako souhvězdí vet-

kaná přes prázdnotu. Netuším, jak to vím, ale nejsou to hvězdy. Jsou
to vlákna. Čáry složitého starobylého vzorce.
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Přitahují mě k… okamžikům. Vzpomínkám. Ale ne mým.
V srdci bouře stojí dívka ve zlatých šatech, které na dlani září

runy. Mluví a vítr ji poslouchá.
Královna válečnice s copy jako oheň a rukama lepkavýma od krve

zaútočí. Vede armádu světla.
Léčitelka klečí vedle umírajícího dítěte a tiskne mu ruce k hrud-

níku. Usměje se, zatímco mu dává svůj život.
Věštkyně na vrcholu horské svatyně upírá oči k nebi a kolem ní se

vine kadidlo. Zaříkává do větru a obloha se rozevírá.
Cítím všechno.
Hučení bouře. 
Horkost bitvy. Bolest oběti.
Nejsem žádnou z těch žen. Ale cosi hluboko uvnitř mě se napíná

jako struna. Jako by si to některé moje části už pamatovaly.
Vlákna září jasněji – a pak se všechna najednou roztřepí a roz-

plynou do moře světla. Je to oslepující. Nádherné. Děsivé.
A potom padám.
Svět se po kouscích mění. Mlha. Kámen.
Úzká pěšina vinoucí se lesem, který nepoznávám, ale cítím, že

bych měla. Stromy se stříbrnými žílami. Skleněné listy. Větve, které
jako by dýchaly, když se nedívám.

Pokračuju dál, nevím proč, jen že musím.
Pak ji uvidím.
Nejdřív si myslím, že je to další vlákno, další vzpomínka. Ale ona

se otočí – a já ztuhnu.
Vypadá jako já, ale ne úplně. Má delší vlasy, které jí volně a divo-

ce spadají kolem ramen. Její pokožka mírně září. Pravou ruku má
pokrytou žílami pulzujícího zlatavého světla, jako by měla pod kůží
vetkané něco posvátného. Tvar jejích očí je stejný jako můj, mají
stejnou hnědou barvu – i když ne. Jsou světlejší. Jako světlo ohně
odrážející se v tmavé vodě.

Stojí bosá na mýtině a zvedá k obloze ruce s rozevřenými dlaně-
mi. Země kolem ní je puklá v dokonalém kruhu – země, vzduch,
oheň, voda a něco dalšího víří naráz v jednom sebejistém a snadno
provedeném pohybu.

A pak se na mě zadívá.
A svět se zastaví.
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Cosi uvnitř mě zabolí. Touha tak hluboká, že mi připadá jako
vzpomínání na něco, co jsem ztratila dřív, než jsem se narodila. Ne-
vím, kdo to je. Ale vím, že ona je já. Nebo kým se mám stát.

Udělám krok vpřed – a ona zmizí. Světlo zanikne a les se ponoří
do temnoty.

A já se s ostrým nádechem probudím.

****

Toho dne pracujeme na polích už od časného rána, naložíme vůz
a vyrazíme do vesnice.

Jedu napřed na Solaře.
Narodila se to jaro, kdy mi bylo jedenáct, s nohama příliš dlou-

hýma, ušima příliš velkýma a s tvrdohlavou náturou. Vychovala jsem
ji od hříběte, aby se otočila při tom nejjemnějším pohybu a přišla
na moje zapískání. A dneska cítí moje vzrušení. Ušima stříhá dopře-
du a lehce našlapuje po prašné cestě – taky se nemůže dočkat, až se
tam dostaneme.

Za mnou jedou rodiče s vozem naloženým obilím, kořenovou ze-
leninou a sklenicemi sušených bylin na směňování. Pod složenou
deku jsem zastrčila několik knih – příběhy, které už jsem četla a od-
ložila stranou pro Lyru. Hltá všechno o magii a boji s mečem, ačko-
liv si vždycky stěžuje, že se hrdinky zamilují moc rychle.

Kopce se zdvihají a klesají jako hrudník při dýchání. Tahle země
mě uklidňuje.

Cesta trvá jen hodinu jízdy, ale vždycky cítím tu změnu, když se
přibližujeme.

Pole ustoupí dlážděným uličkám. Luční květiny v příkopě se
promění v zastřižené živé ploty a kamenné krámky. Ploty jsou vyšší.
Stromy víc okrasné. Kouř stoupá z komínů a nese s sebou vůni chle-
ba a pečeného masa. A pak to uslyším – kola vozů na kameni, ryt-
mické řinčení ozývající se mezi budovami. Tiché hlasy, smích, zvony.

Už jsme blízko.
Lyřin dům se nachází hned u návsi – dvoupodlažní domek s tru-

hlíky v každém okně a dveřmi, které nikdy nezůstanou zavřené, když
je doma.

Narovnám se v sedle a koutky úst už se mi roztahují v úsměvu.
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Dneska povečeříme s její rodinou a strávíme u nich noc. Ráno
matka zamíří na trh, zatímco já s Lyrou proklouzneme na procházku
po návsi, kde budeme poslouchat nejnovější místní drby.

Jak se silnice stáčí ke krámkům, cosi se ve mně napíná. To světlo.
Ženy. Dívka, která vypadá jako já. Tlačí se na mě ten sen. Bzučení,
kterého se nemůžu zbavit.

Zamrkám a vize zmizí.
Solara si odfrkne a pohodí hlavou, vesnice se před námi otevírá.
Na návsi už panuje pozdně odpolední ruch. Projedeme vozem

kolem fontány a ke stájím zastrčeným za pekařstvím. Je to široký
dvůr zastíněný dlouhou dřevěnou markýzou, vzduch je tu hutně cí-
tit slámou, kůží a koňmi. Pod trámy jsou uvázané tucty koní, líně
pohazují ocasy a někteří ve zlatavém světle podřimují.

Když sesedám, přiběhne k nám pacholek. Je mladší než já, na
nose má pihy a z rukávu košile mu čouhá stéblo.

„Mám tu klisnu vykartáčovat?“ zeptá se a už sahá po Solařiných
opratích.

„Kouše,“ varuju ho a poplácám ji po krku. „Jen jestli předpoklá-
dáš, že jsi tu pánem.“

Zazubí se, nedá se odradit. „Je dobře, že se vždycky nejdřív ze-
ptám na svolení.“

Moji rodiče zastaví s vozem na zastíněném prostranství a vypřa-
hají koně, zatímco další pacholek přinese čistou vodu. Místní pod-
koní jsou rychlí a vycvičení a brzy je náš vůz zaparkovaný a o koně je
postaráno. Zůstanu tady o chvilku déle, pohladím Solaru po nose,
načež se otočím k návsi.

Obloha začíná tmavnout a s nadcházejícím soumrakem dostává
lehce levandulové odstíny. Lyřin dům je jen několik ulic odsud.

Přesto… cosi tichého a neustále přítomného se ve mně napíná.
Jako by něco čekalo.

Setřesu to. Byl to jenom sen. Ale bohové, ulpívá to jako mlha –
odmítá se zvednout i za denního světla.

Posbíráme z vozu naše věci – pytle, uzlíky, balíčky zabalené do pa-
píru – a vydáme se k Lyřinu domu. Náves kolem nás hučí, rozsvě-
cují se lucerny, obchodníci vyvolávají poslední nabídky dne. Už ne-
slyším klapot Solařiných kopyt, protože ho pohltil klid stájí. Z krbu
v pekárně se nese vůně pečeného chleba.
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Jak procházíme tržištěm, zaujmou mě zvýšené hlasy. Zpomalím
a tu slovní výměnu pozoruju.

Hluk pročísne ostrý hlas.
„Za tohle plnou cenu nezaplatím,“ utrhne se nevrlý starší muž

svírající malý pytel s obilím.
„Takové jsou ceny,“ odpoví prodejce se zaťatou čelistí. „Jsou stej-

né pro všechny.“
Starší muž si odfrkne. „Brzy na tom nebude záležet. Ne když se

klany konečně pustily do sebe.“
Na chvilku se zarazím.
Prodejce neodpoví hned, jen sleduje, jak ten muž odchází

a mumlá. Při přerovnávání pytlů se mu mírně třesou ruce.
Matka mě pevně vezme za paži.
„Pojď,“ řekne jemně a vede mě kupředu.
Vůně čerstvě upečeného chleba mě většinou uklidňuje, ale to se

při našem odchodu úplně nestane.
Jsme v polovině hlavní ulice, když někdo zavolá hlubokým a jis-

tým hlasem protkaným nevírou. „Já se propadnu. Braniku!“
Otec se zarazí a pak se otočí. S matkou se zadíváme směrem, od-

kud slyšíme otcovo jméno.
U studny stojí se založenýma rukama v postoji pevném jako sta-

rý dub žena. Cop světle hnědých vlasů má protkaný stříbrem, ale je
na ní vidět, že je zvyklá velet. Bezpochyby je ze Zemského klanu.

„Aiel,“ odtuší otec a mírně se usměje. „Nemyslel jsem si, že tě
ještě někdy uvidím.“

Třemi dlouhými kroky přejde k nám a obejme ho tak mocně, že
ho málem zvedne do vzduchu.

„Ty tvrdohlavý vole,“ zamumlá. „Zmizel jsi.“
„Pověděla jsi mi o Lioře,“ odpoví. „Že je tu ticho. Že to stačí.

A byl jsem pryč.“ Předvede gesto jako pouliční prodejce při zmizení.
„Nemyslela jsem si, že mě skutečně posloucháš.“ Odtáhne se a ce-

lého si ho prohlédne. „Vypadáš dobře. Vyměkl jsi, ne úplně, ale jsi…
spokojený.“

„Jsem.“
Přesune pohled k mojí matce.
„A tohle je?“
Otec ustoupí stranou a jemně matku obejme.
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„Aiel, tohle je moje žena – Mira Thalorová.“
Dívá se na ni s láskou, načež se otočí.
„Miro, tohle je Aiel z pevnosti Kamenný most. Sloužili jsme spo-

lu v pěchotě – seznámili jsme se během výcviku nováčků.“
Než může říct víc, vloží se do toho matka. „Trvalo mu celé věky,

než mě pozval na večeři. Ale nakonec k tomu dospěl.“
Otec vydechne nosem a zacukají mu koutky.
Aiel si matku prohlíží mírně přimhouřenýma očima a pak přikýv-

ne na souhlas.
„Vybral sis dobře.“
„Měl jsem štěstí, že si ona vybrala mě,“ zazubí se.
Matka ho mírně pleskne po paži a protočí oči. Když rodiče sledu-

ju, nemůžu si pomoct a usměju se.
Pak se Aielina pozornost obrátí ke mně a hodnotí mě pohledem.
„A tohle je?“
„Amara,“ odpovím. „Jejich dcera.“
Nepřestává si mě měřit, jako by hodnotila moji cenu.
„Nosíš se jako Thalorová,“ řekne nakonec. „Pevně. Jako by země

nerozhodovala o tom, kde stojíš.“
Zamrkám, její přímočarost mě zastihne nepřipravenou. „Děku-

ju.“
Souhlasně přikývne a pak se otočí zpátky k otci. „Kdy ses sem

přestěhoval?“
„Hned po tom, co jsem odešel z pěchoty. Když moje služba skon-

čila,“ odpoví. „Už jsem měl po krk krve a bitev. Chtěl jsem něco, kde
je klid.“

Aiel si založí paže a zvedne jedno obočí.
Matka se jemně zeptá: „Byla jsi tady celou dobu?“
„Ne. Právě jsem se vrátila,“ odvětí Aiel. „Odešla jsem ze služby

před několika měsíci. Posledních deset let jsem strávila nedaleko se-
verní vysočiny. Nebyla jsem si jistá, že se vrátím.“

Odmlčela se. A pak…
„Ale taky jsem zatoužila po tichu. Nezbylo už mnoho míst, kde

by pořád ještě věděli, co to znamená.“
Matka se usměje a něžně položí ruku na otcovu paži. Otočí se

k ní a na okamžik uvolní napětí v ramenou. Úsměv jí opětuje a po-
tom se znovu obrátí k Aiel.
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Znovu cítím to pnutí v hrudníku. Zhluboka se nadechnu a sna-
žím se ten pocit setřást. Otec ztiší hlas, čímž upoutá moji pozornost.

„A jak to jde, Aiel? Doopravdy.“
Aiel stojí, jako by překonala bouře, o nichž nikdo nemluví. Síla

ženy, jež viděla věci – čelila věcem –, které ji nezlomily. Takový typ
člověka, který se zapře nohama a vyzve svět, aby se pohnul první.

Ale neodpoví hned.
„Slyšeli jsme zvěsti,“ dodá otec. „Od projíždějících poutníků, ob-

chodníků a zvědů. Situace podél hranic se zhoršuje, že?“
Aiel semkne rty do tenké čárky. Rozhlédne se po návsi – rozžeh-

nutých lucernách, dětech honících se kolem fontány, hřejivě rozsví-
ceném pekařství ve zlatavém soumraku.

Pak se zadívá na nás.
„To nejsou zvěsti,“ odvětí tiše.
V hrudi se mi usadí cosi chladného a nehybného, jako by se mi

země pod nohama přestala otáčet. A tentokrát nešumí.
Ohlédnu se na otce. Má zaťatou čelist a oči ve stínu, takhle vypa-

dá, když se z východu blíží bouře.
Aiel pokračuje tichým a jistým hlasem. „Když jsme byli v pěcho-

tě, byly tam jednotky, rozkazy a strategie. Mysleli jsme, že Srdcestí-
na zmizela… nebo zemřela.“

Pomalu vydechne a dlouze se odmlčí. „Ale teď? Nájezdy jsou čím
dál častější. Jsou organizované způsobem, jaký jsem nikdy dřív ne-
viděla. Žádní zvědi ani dezertéři.“ Hlas sníží do šepotu. „Je to, jako
by se připravovala – jako by zkoušela naše slabá místa.“

Mimo naši konverzaci se svět směje a směňuje a tak dále. Je to…
špatně.

Srdcestína.
Ta přezdívka je varování. Její skutečné jméno – Selene – nikdo

nepoužívá, ale nezapomnělo se. Srdcestína je příběh, který člověk
slýchá od mala – vzdálené bitvy, poloviční pravdy, monstrum, které
vytesalo stínové vojsko z nočních můr a vůle.

Ale slyšet to teď, z Aieliných úst a v otcově mlčení, to mi přijde
příliš blízko.

„Ochranné bariéry selhávají,“ pokračuje Aiel. „Nedokážeme je za-
pečetit, aby se stínové vojsko nedostalo skrze ně.“ Její výraz potemní.
„Nikdy nezmizela, jen čekala. A teď… je v pohybu.“

21



„Proč teď?“ zeptá se otec.
„To nevím,“ odpoví Aiel. „Ale jestli znovu testuje hranice, zna-

mená to, že něco hledá. Proč jinak by se po takové době dala do po-
hybu? Proč by vstoupila do naší země?“

Úder srdce. Pak pohlédne na matku a její výraz se zjemní v něco
něžnějšího pod tou ocelí. „Omlouvám se, Miro. Amaro. Je to starý
zvyk. Myšlení z pěchoty, mluvím přímo. A teď vám kazím jarní od-
poledne.“

Matka zavrtí hlavou a ozve se tichým, ale odhodlaným hlasem. „Ra-
ději si poslechnu pravdu, než abych předstírala, že se svět nezměnil.“

Aiel vděčně přikývne a pak se trochu unaveně, ale vřele usměje.
„Přesto,“ praví a ustoupí, „řeči o válce si schovám na jindy. Až se na-
pijeme a nebude u toho tolik svědků.“

Naposledy se zadívá na otce. „Jsem nedaleko západních polí. Za-
stavte se, abychom si mohli promluvit.“

„Zastavíme,“ odpoví otec.
Aiel se otočí ke mně. „Ráda jsem tě poznala, Amaro. Drž se pevně

svých kořenů. Svět s nimi rád zkouší cloumat.“
Usměju se a potom se ohlédnu na otce. Pozoruje Aiel, jak odchá-

zí. Odkašle si a nadhodí si uzlík, co nese.
„Tak pojďte,“ řekne. „Durnhartovi čekají.“
Zbytek cesty ujdeme téměř v tichosti, prostor pro konverzaci vy-

plňují zvuky z návsi. Ale váha Aieliných slov ulpívá jako prach, který se
neusadil.

Spatříme Lyřin dům – dvě patra teplého kamene a v každém okně
je truhlík, z něhož přetéká zeleň. Hlavní dveře jsou otevřené, aby
mohl jarní vzduch dovnitř, a já nikdy nebyla vděčnější, že můžu být
na místě, které mi bylo po celý život druhým domovem.

„Jste tady! A už bylo načase,“ zavolá Lyra odněkud zevnitř. „Za-
čínala jsem si myslet, že jste se ztratili mezi stájemi a naší brankou.“

Vejdeme do vstupní haly. Objeví se Lyra a utírá si ruce do ručníku,
rusé vlasy má rozpuštěné, tváře zarudlé a zelené oči jí jiskří. Naráz je
jí všude plno, jako když vzplane suché listí.

Zatímco já jsem dlouhá a štíhlá, ona má křivky. Říká, co já ne.
Lyra je vytrvalost k mému vzdoru. Ona hoří, já držím a rovnováha
mezi námi funguje.

Lyra se zazubí. „Tady je!“
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Než můžu promluvit, přitáhne si mě do těsného objetí. Z rame-
nou mi mizí poslední zbytky napětí, které jsem si přinesla z návsi.

„Pojďte dál,“ praví a pokyne nám. „Máma navařila tolik jídla, že
by to nasytilo polovinu vesnice.“

Za námi se s vrznutím zabouchnou dveře.
„Lyro! Lyro!“
Do místnosti se vřítí bosá šmouha v podobě chlapce, může mu

být možná sedm, má rozcuchané kaštanově hnědé vlasy a málem
převrhne stoličku.

„Jsem tady!“ zavolá naprosto klidná Lyra. „To je Revan – náš sou-
sed. Zůstane na večeři.“

Přiběhne k ní a pevně ji obejme okolo nohou. Lyra mu rozcuchá
vlasy ještě víc a on se na ni zářivě usměje.

Nemůžu si pomoct a musím se usmát taky. Má tak čistou
a upřímnou radost, že to zažene i poslední Aieliny stíny.

Tamsen Durnhartová stojí u dlouhého stolu a pokládá košík s pe-
čivem vedle kouřící mísy pečené tykve. Má vyhrnuté rukávy a vlasy
protkané šedí stažené do volného drdolu.

„Miro,“ přivítá matku vřele a přitáhne si ji do objetí. „Braniku. Už
jsme se dlouho neviděli.“

„A tady je,“ řekne Galen, když vstoupí dovnitř z terasy a otírá si
ruce do plátna. Je mohutnější než můj otec, ale působí stejně jistě
jako krbový kámen – pevně a známě.

Obejme mě a já v jeho náruči zmizím.
„Amaro, rád tě vidím. Vypadáš dobře.“
„Ty taky,“ odpovím, zatímco se odtahuju.
Sejdeme se kolem stolu a Lyra nalévá víno se svojí obvyklou oká-

zalostí. Hovor se plynule rozproudí – místní drby, jarní výsadba,
nový pekař s otravně hlasitým smíchem. Ale občas si všimnu, že mat-
ka uklidňuje otce dotykem ruky.

V hlavě se mi tiše ozve Aielin hlas: Srdcestína.
Naproti přes stůl se Galen s jiskřícíma očima nakloní k Revano-

vi. „Viděl jsi včera draky, jak prolétali kolem vesnice?“
„Viděl! Jeden byl zelený jako jarní tráva!“
Kolem stolu se rozhostí ticho delší, než by mělo.
„Zeleného draka jsem neviděl už roky,“ přizná otec nakonec ti-

chým hlasem. „Myslel jsem, že přestali úplně navazovat spojení.“
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Matka na židli poposedne a jemně podotkne: „Nech toho chlap-
ce snít.“

Lyra se pozorně zadívá na moje rodiče a pak se otočí k chlapci.
Zazubí se, zatímco Revanovi nalévá pohár šťávy z lesních plodů.
„Překvapuje mě, že jsi nevylezl na střechu, abys líp viděl.“

„Zkoušel jsem to,“ odpoví Revan hrdě. „Ale máma mě chytila.“
To všechny u stolu rozesměje.
Pak se s rozzářenýma očima otočí ke mně. „Jednoho dne budu

jezdec. Vyletím opravdu vysoko a budu plivat oheň na všechno zlo.“
Rozesměju se. „I na pekařova syna?“
Nakloní hlavu. „Jen když bude skutečně zlý.“
Znovu se směju. „Myslíš, že bych taky mohla být jezdec?“
Přeměří si mě. „Ano.“
Zadívám se na svoje ruce – stále špinavé od práce na poli. „Já ne-

vím. Jsem farmářka.“
Revan se zamyšleně zamračí. „Drakům špína nevadí.“ Otočí hla-

vu ke Galenovi. „Jak se můžu stát jezdcem?“
Galen se uchechtne a odloží svůj pohár. „To je dobrá otázka, že?“

Galen se opře a vzhlédne k tmavnoucí obloze venku. „Nestaneš se
jím, když se o to budeš pokoušet. Draci si vybírají. Něco v tobě vidí,
ačkoliv ty to ještě nevíš.“

Ta slova se tiše a jistě usazují jako semena v půdě.
Otec tiše dodá: „Nejdřív se musíš stát válečníkem, než tě drak za-

volá.“
Revan vykulí oči. „Fakt musím?“
„Musíš,“ přikývne otec.
Revan nafoukne hruď. „To zvládnu! Jsem silný, rychlý a chytrý!“
Lyra se za ubrouskem samolibě usměje. „To víš, že jo!“
Tamsen při sledování chlapce jiskří oči. „A pro svoje dobro příliš

chytrý.“
Revan se rozzáří. „A budu moct čerpat magii, že?“
Všichni u stolu se uchechtnou, ale odpoví můj otec.
„Když si tě drak vybere,“ praví tiše, „a ty se s ním spojíš, tak ano.

Budeš čerpat magii. Ale nejen mocí. Účelně.“
Revan v úžasu otevře pusu. „Skutečnou magii?“ vydechne.
„Skutečnou magii,“ potvrdí otec a malinko se usměje. „Silnější

než to, co děláme s každodenními zaklínadly.“
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Revan vítězoslavně bouchne rukama do stolu. „Já to věděl !“
Galen se mírně uchechtne. „Přesto budeš muset trénovat, malý

válečníku. S poutem nebo bez, magie není hračka.“
Tamsen se nakloní a škádlivým hlasem pronese: „A už vůbec ne

blízko mojí kuchyně.“
Raven se chvíli tváří, jako by ho pokárala, ale vzápětí se mu širo-

ký úsměv nezadržitelně vrátí.
„Takže to znamená, že dokážu vládnout větší zemskou magií?“

vyhrkne a téměř převrhne svůj pohár. „Dokážu přeměnit svoje tělo
v kámen? Můj kamarád Edran říkal, že to je skutečná zemská moc!“
Nečeká na potvrzení a pokračuje. „A dokážu pohnout zemí? Přivo-
lat stromy? Možná dokážu postavit obrovskou sochu. Nebo hrad.
Jestli budu jezdec, dokážu cokoliv!“

Lyra už se teď směje do rukávu. Dokonce ani Galen nedokáže
skrýt úsměv.

Můj otec zvedne jedno obočí, ale v očích se mu mihne pobavení.
„Někteří zemští jezdci na dracích dokážou zatvrdit svoji kůži jako ká-
men, to ano. Ale vyžaduje to čas a ovládání.“

„Výcvik,“ dodá Mira, která se usmívá a otírá si ruce do zástěry.
„A trpělivost. Země naslouchá nejlíp těm, kteří vědí, jak čekat.“

Revan nakloní hlavu a její slova zvažuje. „Jsem tak trochu trpělivý.“
Lyra si odfrkne. „Včera jsi vydržel dvě minuty, než jsi vylezl na

plot u nás na zahradě.“
„Jenže jsem se příšerně nudil !“ protestoval.
Tamsen mávne lžící jako předsednickým kladívkem. „Žádné sta-

vění ani ničení hradů, dokud nedokážeš vydržet sedět u večeře, aniž
bys převrhl talíř.“

Revan se stydlivě zaculí a já si nemůžu pomoct, musím se usmát
taky. Ten sladký chlapec překypující úžasem si je tak jistý, že mu svět
vyjde vstříc. Vzpomínám si, jaký je to pocit, než člověk pochopí roz-
díl mezi příběhy a pravdou.

Všichni členové Zemského klanu se rodí s jistou mírou nižší magie.
Mají to tak všichni v říši. Máme to v krvi, v kostech země samotné.
Ale jezdci jdou dál a čerpají magii skrze pouto s draky a vládnou ně-
čím větším.

O takové magii jsem četla jenom ve starých knihách, jejichž in-
koust už téměř vybledl, ale dokonce i pouhá slova stačí na to, aby se
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ve mně něco probouzelo. V téhle tiché vesnici se takové magii nepo-
třebujeme učit nebo ji procvičovat. Farmářům, obchodníkům a ře-
meslníkům stačí nižší magie víc než dost na to, abychom prožili do-
brý a naplněný život.

Síla hory: to není jen kůže silná jako brnění, ale tělo proměněné
v pevný kámen – nedá se s ním hnout, je nezničitelné.

Seismický pulz: jediný ráz, který proudí zemí a strhává nepřátele
jako listí ve větru.

Kořenový rozkaz: vytržení stromů a kořenů ze země, stavění zdí
nebo pronikání skrze ozbrojené síly, jako by byly z hedvábí.

A pak je tady geomancie – ta je nejvzácnější. Síla dávat samotné
zemi nový tvar. Pohybovat horami, vytesávat rokle a zvedat kamen-
né zdi pouhou vůlí.

Proto většina jezdců začíná jako válečníci. Nejsou pro sílu jen vy-
bíráni – jsou pro ni cvičeni. Někteří po službě v armádě povýší ke
dvoru. Jiní si zvolí vyšší pozice kapitánů nebo generálů. Ale jejich ko-
řeny jsou vždycky stejné: disciplína, oběť, schopnost.

Většina z nás nejsou válečníci.
Nerozkazujeme, ale žádáme a prosíme. A občas, jsme-li trpěliví

a dostatečně pevní, země odpoví.
Znovu se zadívám na Revana s uzardělými tvářemi a rozzářenýma

očima. Už sní o obloze. A na okamžik to taky cítím – bolestnou tou-
hu. Jiskru.

„Počkat – počkat!“ vykřikne najednou Revan naléhavě a bez de-
chu. „Budu moct ovládat vodu? Nebo vzduch? Nebo – oheň?“

Osazenstvo u stolu na okamžik znehybní.
Galen se nakloní a jemným hlasem k němu promluví. „Ne, ma-

ličký. Patříš k Zemskému klanu. Dokonce i jezdci spojení s drakem
dokážou ovládat pouze magii svého živlu. Díky poutu je silnější, ale
nemění to, co máš uvnitř.“

Revan posmutní. „Takže nemůžu ovládat všechny?“
Jeho zklamání je tiché, ale zasáhne mě silněji, než čekám.
A na okamžik se rozpomenu na sen, který se mi zdál v noci – na

ženu, která vypadala jako já, ale nebyla jsem to já. Stála v bouři všech
čtyř živlů – u nohou se jí zvedala země, v rukách jí planul oheň, ko-
lem ní vířil vítr a pramínky vody jako stuhy.

Všechny najednou.
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Kéž by to tak bylo možné.
Zamrkám, ale ta vize přetrvává a je příliš živá na to, aby se dala jen

tak zapomenout.
„Nikdo nedokáže ovládat všechny čtyři,“ praví můj otec vřelým,

ale jistým hlasem. „Ovšem země stačí. Překvapí tě, jaká síla ti spí pod
nohama.“

Tamsen se zazubí. „Upřímně, já bych byl raději, abys oheň ne-
ovládal, Revane. Moje zahrada by se z toho nikdy nevzpamatovala.“

Revan se zarazí a zvážní. „Takže ohněm vládne jenom Ohnivý
klan?“

Pomalu přikývnu a vzpomenu si na dobu, kdy jsem stála na poli
za naším domem s rukama nataženýma k větru a snažila se ho při-
mět, aby mě zvedl.

Nestalo se tak.
„Promiň, Revane,“ řeknu jemně. „Magie se dědí krví. Oheň pro

Ohnivý klan. Voda pro Vodní klan. Země pro nás.“
Revan mírně posmutní. „Máma s tátou oba pocházejí ze Zemské-

ho klanu.“
Lehce se usměju. „Pak budeš jedním z nás. A země?“ natáhnu se

a zaťukám do stolu. „Země je silná. Drží, podpírá a pamatuje si. Ne-
musí běsnit, aby byla silná.“ Sleduju, jak se mu do očí navrací jis-
křičky naděje. „Dokážeš s ní úžasné věci. Já to vím.“

Chvilku mě tiše pozoruje. „I když to není oheň?“
„Především proto, že to není oheň.“
Revan mě pozorně sleduje, jako by si ta slova zapisoval na něja-

ké posvátné místo. Pak se jeho výraz změní a znovu ožije. „Tak po-
stavím ten nejsilnější hrad v celé říši!“ prohlásí a rozhodí ruce.
„S věžemi, které protnou mraky, a stěnami, které žádný stín nikdy
nezničí.“

Kolem stolu se znovu nese smích, ale tentokrát je veselejší a vře-
lejší. Dokonce i můj otec se usmívá a vrásky v jeho obličeji nejsou
tak hluboké.

A mně se v hrudi usadí něco tichého.
Večeře se ubírá v oparu plných břich a mihotavých světel svíček.

Revan právě dojídá dezert, když ho od hlavních dveří zavolá jeho
matka hlasem, který jasně říká – teď, ne později. Ospale protestuje,
ještě jednou obejme Lyru a zamává nám jako malý, malátný princ,
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než se odšourá do noci a pořád přitom mumlá o kamenných věžích
a dračích křídlech.

Dospělí zůstávají u stolu s poloplnými poháry vína a rozhovorem,
který zřejmě v brzké době jen tak neskončí.

Lyra do mě šťouchne ramenem. „Pojď. Pomoz mi s nádobím,
nebo mě matka zakleje do ropuchy.“

Následuju ji ke kuchyňskému koutu. Snadno chytíme rytmus –
podáváme talíře, drhneme, nepotřebujeme mluvit. Takový typ ticha
je možný mezi lidmi, kteří se znají dost dlouho na to, aby zaplnili
mezery.

Pak se na mě Lyra úkosem ohlédne. „Jsi nějak zamlklá,“ řekne.
Oplachuju mísu. „Jen unavená.“
„Hmm.“ Začne si broukat písničku. „Není to lež. Ale taky to

není celá pravda.“
Povzdechnu si. Samozřejmě že do mě vidí.
Vyhlédnu z okna. Obloha má tmavě indigovou barvu a hvězdy

září v soumraku jako špendlíkové hlavičky v látce.
„Dneska jsem něco slyšela,“ zamumlám. „O ochranných barié-

rách a Srdcestíně. Nemůžu na to přestat myslet. Mám pocit jako…“
Odmlčím se, protože si nejsem jistá, co se to vlastně snažím pojme-
novat.

Lyra čeká.
Tak jí to povím.
Ne všechno, co Aiel říkala – ale jaký jsem z toho měla pocit.

O trhlinách v ochranných bariérách a organizovaných nájezdech.
Ten pocit, že se něco starobylého dalo zase do pohybu.

Kamarádka naslouchá a ruce se jí míhají ve vodě, jako by se uklid-
ňovala prací.

Když skončím, odloží nádobí a zadívá se na mě. „Jestli je to prav-
da, pak nejsme tak daleko od boje, jak jsme si mysleli.“

Přikývnu. „Vždycky jsem si myslela, že tahle vesnice žije ve vlast-
ním světě. Že se nás nic, co je tam venku, nemůže skutečně do-
tknout. Ale dnes v noci…“ Točím prstem ve vodě a sleduju, jak víří.
„Dnes v noci mám pocit, jako by se to začínalo kazit.“

„Vždycky jsme si dělaly legraci z toho, co bychom dělaly, kdyby se
svět začal rozpadat,“ pokračuje tišeji. „Odjely na západ. Předstíraly
smrt. Otevřely si pekařství.“ Zvedne koutky úst v úsměvu, ovšem ten
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velice rychle povadne. „Ale jestli je to skutečné…“ Plamennýma ze-
lenýma očima vyhledá ty moje. „Tak se chci naučit bojovat. Ochrá-
nit svoje milované.“ Okamžik ticha. „A chci, abys to ty uměla taky.“

Ticho mezi námi ztěžkne tichým porozuměním – takovým, jaké
existuje jen mezi dvěma lidmi, kteří se přátelí už velice dlouho.

Pak Lyra vydechne. „Aspoň že Revan je připravený.“
Zamrkám. „Cože?“
Zvedne čistý talíř a se samolibým úsměvem mi ho podá. „Viděla

jsi ho dneska? Už plánuje zemní valy a pravděpodobně ve spánku
kreslí plány bitvy.“

Potichu se zasměju. „Říkal, že nechá vyrůst stromy tak vysoké, že
se budou dotýkat nebe.“

„Bůh nám pomáhej, jestli přijde na to jak,“ zamumlá. „Sám sebe
korunuje na krále ostružinové armády a začne od všech vybírat daně
v žaludech.“

Rozesměju se – skutečně se rozesměju – a Lyra se vítězoslavně za-
zubí.

A bolest v mojí hrudi náhle povolí. Možná se svět opravdu rozpadá.
Ale já mám Lyru.
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SNY A STÍNY

„,Z živlů všech zrozena, však žádnému nepatří.‘ – Našli jsme ji! 
Ve věštecké míse jsem spatřil, jak její magie narůstá. 

Nikdy dřív jsem nic takového neviděl. Úžasné.“
– VALENŮV DENÍK

AMARA

Sním.
Blízko je něco starobylého, co nevidím.
Snažím se vykřiknout, ale můj hlas se ztratí ve větru. Pro něco

sáhnu – pro někoho –, a jakmile se toho dotknu, proklouzne mi to
mezi prsty jako kouř.

Pak – záblesk.
Světlo se chvěje jako plamen ve větru. Těžký a špatný chlad se

vkrádá dovnitř. Takový chlad je jako zármutek dřív, než ho člověk
pojmenuje.

Za mnou se rozhoří oheň a sálá horko. Otočím se. Hoří Lyřin
dům, živoucí plameny šplhají po doškové střeše, praskají. Stíny po-
stav se pohybují v uličce – je jich příliš mnoho, nedají se spočítat.

Otočím se. Vesnice hoří a k oblakům jako křik stoupá kouř.
Uprostřed toho všeho stojí postava. Se stříbrnýma očima. Vlasy má
bílé jako měsíční svit. Rty krvavě rudé.
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Usměje se, pomalu a prohnaně, jako by to viděla už dřív. Jako by
se to už stalo.

Liora hoří.
Pak uslyším hlas.
„Amaro… můj hvězdný svite, je čas. Probuď se.“
Není to matčin hlas. To mluví někdo jiný.
Obtáčí se kolem mého jména jako pohlazení.
A příkaz.
„Probuď se.“
S trhnutím se posadím, srdce mi splašeně buší a dech se zadrhl

v krku.
Je tam matka, krčí se vedle mojí postele a drží mě za ramena. Ob-

ličej jí ozařuje měsíční světlo a čelo má nakrčené obavami.
„Amaro,“ zopakuje. „Jsi v pořádku? Házela jsi sebou a volala…“
Vezmu ji za zápěstí. „Matko,“ vydechnu. „Něco se děje.“
Zamrká. „Jak to myslíš?“
Stáhnu deku a přehodím nohy přes okraj postele. „Vesnice – něco

se děje. Musíme vzbudit Durnhartovy.“
Vyděšeně na mě zírá. „Ale, Amaro, je půlnoc. Co chceš…“
„Vím, že to nedává smysl,“ přeruším ji a popadnu boty. „Ale cí-

tila jsem to – viděla jsem to!“ Ta slova mi chutnají divně, jako by
ani nebyla moje.

Matka zaváhá a zahledí se mi do očí. Vidím na ní pochyby, opa-
trnost, ale pod tím vším ještě něco dalšího.

Vzpomínku.
Protože tohle všechno se stalo už dřív.
Jedno léto jsem snila o rozvodněné řece a otec stihl přesunout ná-

stroje dřív, než je sebrala voda.
Jednou jsem řekla matce, aby toho odpoledne nepouštěla slepice

ven. O hodinu později odnesla vichřice všechno, co nebylo připevně-
né, na sousední pole.

Vloni na podzim, když jsem sledovala oheň v krbu, jsem uviděla,
jak plameny pohlcují dům staré Merly. Dokázali jsme zachránit ji
i její domov.

Byly to maličkosti, které jsem nevěděla úplně jistě. Nikdy jsem
to nedokázala vysvětlit – spíš než předtucha to byl opravdu silný po-
cit uvnitř.
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Ale nikdy ne takhle silný a jistý.
Semkne rty a přikývne. „Vzbudíme tvého otce.“
Honem přejde místnost. Otec pořád chrápe, nic netuší.
Posadím se na úzké posteli a ohlédnu se na něho – v matném šeru

je špatně vidět, ale hrudník se mu zvedá a klesá v pravidelném rytmu.
V místnosti je příliš ticho.
Sen na mně ulpívá – ten kouř, stín, oheň, zármutek. Její hlas.
Něco je špatně.
Pohybujeme se sehraně a klepeme na dveře Lyřina pokoje a je-

jích rodičů. Otevřou o chvilku později s rozespalýma očima a v po-
lospánku, zatímco si kolem sebe utahují župany.

Povím jim o ohni, postavě a pocitu, který stále cítím v hrudi jako
žhavý uhlík.

Galen s Tamsen si vymění pohledy. Vědí o mých snech od doby,
kdy jsem byla malá, ale o ničem takovém jsem nikdy nesnila.

Galen promluví první. „Jestli se něco blíží, musíme varovat sta-
noviště strážců.“

Honem se oblečeme a vklouzneme do noci, jdeme naléhavě. Ven-
ku terasa Durnhartových zasténá pod naší vahou. Galen drží lucer-
nu, plamínek je malý a kolísavý, vrhá na zem dlouhé, zdeformované
stíny.

Vesnice je zahalená temnotou. Ne mírumilovnou, ale takovou, co
čeká.

Nehybnost je hustá, tlačí se nám na kůži jako hutná mlha.
Vzhlédnu k obloze, je bez mraků, hvězd a nekonečná. Dokonce

i měsíc vypadá jinak. Je matnější. Bledý.
Před námi se rozprostírá prašná cesta, ale mám pocit, že s každým

krokem děláme chybu. Štěrk nám pod nohama křupe příliš hlasitě.
Noc se zdá… dutá.

Tamsen si přitáhne Lyru k sobě. Galen pozoruje stíny s instinkty
vojáka a ruku má položenou nedaleko nože u pasu.

Matka se prsty dotkne mých. Nic neříká, ale není to nutné. Cítí-
me to.

Už je to tady.
Všech šest jdeme pěšinou, kroky tlumí prach cesty. Lucerna září

slabě, ale stačí to na to, aby osvětlovala cestu před námi. S každým
krokem jako by se na nás těsněji tlačily okraje temnoty.
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Vesnice před námi vypadá jako bez života.
Okna jsou tmavá. Dveře zavřené. Žádné mihotavé světlo ohně.

Žádné šeptání. Ani cinknutí konvice v noci. Jen temné domy seřa-
zené jako tiší pozorovatelé.

Po zádech mi přeběhne mráz. Ohlédnu se.
Nic tam není, ale ten pocit mě neopouští.
Projdeme kolem studny, v níž zavrže lano. Vůbec však nefouká

vítr.
Plamínek v lucerně divoce zakmitá a vrhá kolem nás rozeklané

stíny, které se natahují a chvějí. Ztuhneme.
Plamínek se ustálí.
A pak – se něco změní.
Pohyb vlevo hned za kůlnou Durnhartových. Něco se stáhne

zpátky do stromů, příliš tiše na to, aby to bylo přirozené.
Lyra ke mně přistoupí blíž. „Viděla jsi to?“
„Já nevím,“ šeptnu. Ale viděla jsem to.
Další pohyb – tentokrát napravo. Postava, nebo možná stín, pro-

klouzne mezi dvěma domy dřív, než Galen stihne zvednout lucernu.
Srdce mi buší jako splašené.
Nejsme sami.
Nocí se rozlehne výkřik. Vysoký. Vzdálený. Lidský. A pak – nic.
Ticho, které následuje, je ohlušující.
Poté tma vybuchne.
Stíny se valí z uliček, zpoza domů, z puklin v zemi. Při pohybu

se svíjejí a kloužou nízko po zemi. Zanechávají za sebou kouř jako
inkoust ve vodě.

Plazí se. Pak se zvednou.
Jejich obrysy se natahují a rozplývají – čelisti tam, kde by žádné

být neměly, končetiny, které se rozdvojí, páteře otáčející se vzad.
Vyrazí do domů jako hmyz, trhají dřevo i kámen.
Moji přátelé. Sousedé. Můj domov.
Pohybují se jako kouř, ale jsou těžší. Jako něco, co se protlačilo

světem nepřirozeným způsobem.
A já je slyším.
Šeptají tiše a zákeřně.
Kroutí se vzduchem jako jed, dech táhnoucí se po rozbitém skle.

Zježí se mi chloupky vzadu na krku.
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Proženou se vesnicí, vklouzávají do uliček, odřezávají východy,
nahánějí lidi jako dobytek. Někteří se plíží pomalu, naklánějí hlavu
různými směry a čichají do vzduchu. Prázdnýma očima prohlížejí pr-
chající davy a hledají svoje cíle.

Můj otec se zastaví a sleduje ten chaos, posuzuje situaci. Pak zatne
čelist.

„Fellborni!“ zamumlá tiše, ale vztekle. „Stínové vojsko. U všech ži-
velných bohů… co tady sakra dělají?!“

Zachvátí mě panika.
Stínové vojsko.
Všichni kolem nás, moji sousedé, pobíhají po ulicích – někteří

svírají děti, jiní máchají hráběmi a vidlemi, které vypadají proti dě-
sivým stínům uboze.

Slyšela jsem historky od poutníků projíždějících naší vesnicí o je-
jich útocích podél hranic, ale nikdy ne takhle daleko na severu. Proč
tady?

Otec se mi pevně a neochvějně zadívá do očí. Obloha za ním se
rozzáří sílícím ohněm.

„Pomůžeme našim sousedům,“ praví tiše. „Dostaneme jich co
nejvíc z jejich domovů. Zavedeme je do lesů, na pole – pryč odsud.“

Svému otci věřím. Vždycky jsem mu věřila. Je v něm ocel po-
hřbená pod tichým zevnějškem, s nímž obdělává půdu nebo si
brouká, když si matka v kuchyni zpívá. Nebyl vždycky farmář.

Teď se ta jeho druhá část – ta zostřená, disciplinovaná – dere trh-
linami na povrch, jako když kámen puká pod tlakem. Velení pře-
vezme starý válečník.

Zadívá se na moji matku, pak na mě a na Durnhartovy.
„Zůstaneme spolu,“ řekne a obhlíží střechy, zatímco se k nám uli-

cí nesou ozvěny výkřiků. „Jestli nás objeví, jestli nás uvidí, utečeme.
Rozumíte?“

Se staženým hrdlem přikývnu. Matka mi přitlačí ruku na záda –
snaží se nás uklidnit obě. Durnhartovi přikývnou. Pohybujeme se tiše.

Noc protne Lyřin výkřik. „Revan! Nevarovali jsme jeho rodinu!
Musíme se vrátit!“

Vyběhne dřív, než ji kdokoliv stačí zarazit.
„Lyro!“ vyjekne Tamsen v panice. Ale už je pryč – spolkl ji kouř

a temnota.
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Galen nezaváhá a vydá se za ní.
Matka mě popadne za paži, ale vytrhnu se jí.
Nepřemýšlím. Běžím.
Ale ne pryč.
K Revanovi. K Lyře. K ohni.
Svět kolem mě se rozpadá – domy se bortí, vesničané křičí, stíny

se plazí kouřem jako pařáty v inkoustu.
To povědomé cosi uvnitř mě se pohne, vlákno se napne. A hlas,

který nepoznávám, mě ponouká: Běž!
Zrychlím, plíce mě pálí, z kouře mi vyschne v hrdle. Když do-

běhnu na roh – jsou pryč.
„Lyro!“ zakřičím. „Galene!“
Žádná odpověď, jen slyším, jak se něco trhá. Na okraji mého zor-

ného pole se mihnou stíny, noc je plná ohně a paniky.
Dezorientovaně se otočím. V uších mi zvoní a třesou se mi nohy.

Je tu příliš mnoho kouře. Příliš mnoho hluku. Příliš mnoho prchají-
cích lidí.

A přesto jich neuniká dost.
A pak za sebou uslyším: „Amaro!“ Matčin slabý a zoufalý hlas.
„Amaro, počkej!“ volá mě otec skrze chaos.
Nemůžu však zastavit. Nezastavím. Lyra, Galen a Revan jsou tam

někde.
Udělám krok kupředu a něco obrovského dopadne na zem. Něja-

ký dům se zhroutí do sebe, plameny vyšlehnou ze střechy a jeden
z fellbornů hodí vesničanem jako hadrovou panenkou.

Ucuknu a skočím do stínu za zničený plot. Zadrhne se mi dech.
Uličkami se rozléhá křik. Kouřem se vine šepot. Dřevo se láme na

třísky. Kámen se rozpadá.
Ztěžka polknu, v uších mi duní můj pulz.
Co mám dělat? Kam šli?
Pevně se chytím prkna z plotu, abych našla pevnou zem. Kolem

se valí hustý a kyselý kouř. Přitisknu si ruku na pusu.
Slyším šeptání příliš blízko. Stíny se znovu přeskupují. Musím se

honem pohnout.
Kolem mě běsní oranžové a rudé plameny, pohlcují střechy, ro-

zeklanými prsty olizují oblohu. Hustý a tmavý kouř stoupá vzhůru
a zakrývá hvězdy.
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Noc pročísne surový a pronikavý výkřik. A pak se za mnou ozve
hluboký, hrdelní řev.

Otočím se právě včas, abych viděla, jak se bortí další dům. O vte-
řinu později se došková střecha ocitne v plamenech – divoký a hla-
dový oheň šlehá vysoko a pohlcuje všechno, čeho se dotkne.

Plameny vrhají na ulici rozeklané světlo a malují stíny v ostrých,
zběsilých pohybech.

Vládnou fellborni ohněm?
Srdce mi poskočí. Zahledím se do plamenů – ostrých, vytrvalých

a sílících.
Ne… ne, to muselo být něco jiného. Krb. Trám. Cokoliv.
Chci tomu věřit.
Musím.
Moje vesnice hoří. Jediný svět, který jsem kdy znala, puká ohněm

a strachem.
A pořád… ani stopy po Lyře.
Musím ji najít.
Všude kolem mě se objevují a mizí záblesky nižší magie: otřes

zemí, tenké úponky vystřelující z půdy chňapou po stínové končeti-
ně, chvějící se bariéra kamenů se vztyčí právě ve správné chvíli, aby
zaštítila dveře. Málem se přidušeně rozesměju. U všech bohů, jsme
Zemský klan. Díky našim darům mají vzkvétat zahrady, mizet ka-
meny z pole – nejsou určeny k bitvě.

My říši krmíme. Nechráníme ji.
A přesto moji lidé překonávají všechno, co jsme považovali za

možné. Poháněni strachem a zoufalstvím, abychom zachránili své ro-
diny, napínáme hranice své magie.

Moji sousedé tvarují zeminu ve zbraně – malé a primitivní. Štíty
z kamenů a vůle. Jiné vidím vyvolávat prach, vířit zeminu ve vzdu-
chu, aby se kryli před fellborny. Další kolem sebe rozhazují hlínu
a kamení, jako by jim nic jiného nezbývalo – a taky že nezbývá.

A já se nedokážu rozhodnout, co je víc šokující: že je skutečně
zvládáme zadržovat, nebo že i s tím vším, co nám bylo dáno, to stá-
le nestačí.

Tihle fellborni… patří na temná místa, k historkám šeptaným da-
leko od měst. Ne sem, do Liory. Od nějakého místa, které je skuteč-
ně důležité, jsme vzdáleni celé dny.
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„Lyro!“ zakřičím, protože ji konečně spatřím několik metrů před
sebou.

Stojí jako přimražená a vytřeštěnýma očima zírá na obrovskou si-
luetu stojící bez hnutí uprostřed hlavní třídy. Šelma stvořená z kouře
a noční můry.

„Lyro, jsi zraněná? Našla jsi Revana a jeho rodinu?“
Popadnu ji za ramena. Celá se chvěje.
„Můj otec jim pomáhá dostat se do lesa.“ Zlomí se jí hlas. „Já to

nechápu. Jsou všude. Útočí na všechny.“
Otočím se.
Má pravdu.
Fellborni se násobí.
Lyra klesne na koleno a přitiskne dlaň do hlíny. Nahoru vystřelí

úponky a spoutají té bytosti končetiny, na okamžik ji znehybní, než
se osvobodí.

Potichu zakleje a po tvářích pokrytých sazemi jí stékají slzy.
„Moje magie není dost silná,“ řekne přiškrceně.
Vzduchem se nese hrdelní syčení. Otočíme se ve chvíli, kdy se

fellborn s prázdnýma očima vyhrabe ze zhroucené chalupy. Krev mi
ztuhne v žilách. Tomu neutečeme. Bez přemýšlení strčím Lyru za sebe
a natáhnu paže, jako bych ji mohla ochránit.

To stvoření vyrazí.
Čas na okamžik zpomalí. Nějaká moje část, která je klidná, vzdá-

lená a smířená s mým osudem, si uvědomí, že zemřu.
A pak se všechno seběhne najednou.
Pocítím příval emocí – děs, vztek, nevíru. Truchlím pro budouc-

nost, kterou možná nikdy neuvidím. Dávám si za vinu, že jsem toho
během svého života nedokázala víc. Cítím zoufalou a zuřivou touhu
žít.

Cosi ve mně se zlomí.
Roztrhne mě hluboká, dunivá trhlina, která se šíří do země pod

mýma nohama. Žádnou magii nečerpám. Netvaruju ji. Já se jí stá-
vám.

Země se otřese – pak se s ohlušujícím řevem rozevře a vytvoří zu-
baté čelisti pod nejbližším fellbornem, který do ní padá a země ho ce-
lého pohltí. Propast se za ním s ohromujícím rachotem zase zavře.

Ticho.
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Následuje ohromený, nehybný klid. Dokonce i stíny zaváhají.
Země je zjizvená, ale zase celá. A já stojím se stále nataženýma

rukama uprostřed, chvěju se a přerývaně lapám po dechu.
To jsem udělala já.
Země mi vyhověla.
Někdo za mnou se ostře nadechne.
Otočím se.
Lyra na mě nehnutě hledí a v záři plamenů je bledá jako duch.

Pomalu a váhavě o krok ustoupí a zírá na vypálenou čáru, kde se
země rozevřela a spolkla fellborna.

„Amaro…,“ zašeptá hlasem staženým strachem.
Zírám na svoje třesoucí se ruce.
Tohle země dělat nemá. Ne bez čerpání magie. Ne bez let trénin-

ku. A rozhodně ne bez draka. Tohle někdo jako já nemůže dokázat.
Ale země se pohnula. Poslechla mě.
Ticho kolem nás se chvěje a pak se kouřem bez varování rozleh-

ne řev.
Další fellborn. Větší. Štíhlejší. Rychlejší.
Vyrazí kupředu, stín za ním vlaje jako plášť a upírá na mě prázd-

né oči. Několik dalších se taky začíná obracet – otáčejí ke mně hlavy.
Jako kdyby to cítili a mocí, kterou jsem právě vypustila, jsem si na-
malovala terč na záda. Pozorují mě prázdnýma očima jako vlci sle-
dující kořist.

Z jejich paží se rozvinou pařáty jako prsty – zubaté a příliš dlou-
hé, jako stíny vybroušené ve zbraně. Při chůzi škrábou po kameni
a zanechávají v zemi hluboké rýhy.

Nevyráží proti mně, oni postupují. Hrozivě, záměrně ke mně
kloužou. Vydávají zvuky, když za sebou táhnou končetiny, vyfukují
kouř a šeptají starobylým chraplavým dechem, který jim plíživě uni-
ká ze zohyzděných úst.

Hruď mi zaplaví příval horka a energie a vyhrne se ven, jako když
se protrhne přehrada. Vidím bíle a z hrdla se mi vydere výkřik. Může
být můj, ale zní nelidsky.

Z mých útrob vyrazí oslňující a spalující moc – ze špiček prstů mi
vyšlehnou plameny praskající silou, jakou jsem nikdy dřív necítila.

A pak – bez myšlenky nebo míření – oheň zabije nejbližšího fell-
borna. Stvoření vyjekne a pak zmizí v oblaku černého kouře. Vzduch
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zasyčí a na kůži mi ulpí zápach spáleného stínu, je ostrý a štiplavý
jako sežehnuté vlasy.

Znovu se zahledím na svoje ruce – chvějí se a září. Plameny mi
šlehají z prstů v jemných a hladových spirálách.

„Co…,“ pronesu ohromeně chraplavým hlasem. „Co se to, do
hajzlu, stalo?“

Lyra kulí oči hrůzou i úžasem. „Maro, ty…“
Není čas se to snažit pochopit. Blíží se k nám víc příšer. Láká je

moje moc.
Ucítím další mravenčení v rukou a divoce se třesu. Skoro jako by

ta síla čekala, celou dobu číhala pod povrchem. Plameny obtáčející
mé prsty mi připadají téměř… známé. Jako bych se vítala se starým
zapomenutým přítelem.

Ale není čas to zpochybňovat. Je jenom čas pálit.
Přes pozůstatky zborcené zdi se k nám blíží další vlna stínových

tvorů.
Cosi starobylého a prapůvodního se ve mně probudí k životu. Cí-

tím slzy na tvářích a hrůzu v srdci. Znovu zvednu ruce.
Nechám to skrze sebe proudit. Horko mi stoupá po pažích a šimrá

v konečcích prstů, zatímco nechávám další vlnu ohně vystřelit ven.
Když je plameny polykají, křičí. Jedna moje část si uvědomuje

hrůzu z toho, co jsem provedla, ale jiná si to spokojeně užívá.
Lyra třeští oči na moje ruce. „Jak to děláš?“
Ztěžka polknu, ale hrdlo mám poškrábané od kouře, křiku

a moci, které nerozumím. „Absolutně netuším.“
Fellborn poprvé zaváhá.
A já cítím hluboko v útrobách nový uzlík strachu, studený a ost-

rý, ale odstrčím ho stranou. Na obavy nemám čas. Ne když moje
vesnice hoří a já musím najít svoje rodiče.

„Nepřestávej,“ pobízí mě Lyra. „Pomůžeme, komu budeme
moct!“

Přikývnu, rozhlížím se v tom chasu, ale potom ztuhnu, protože si
to naráz uvědomím.

„Lyro, kde je tvoje máma?“
Sevře mi paži jako ve svěráku. „Já nevím! Viděla jsem jenom, jak

táta odvádí Revanovu rodinu,“ odpoví třesoucím se hlasem.
Polije mě hrůza.
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„Musíme ji najít,“ řeknu.
Běžíme a vyhýbáme se padlým trámům a hořícím troskám, ze všech

stran se na nás přitom tlačí žár. Lyra mě svírá čím dál víc a nepouští mě,
jako by to znamenalo, že kdyby to udělala, svět bude zničený ještě víc.
Já taky nechci, aby mě pustila, protože ten kontakt potřebuju.

Vzduch je hustý kouřem, výkřiky a praskáním dřeva. Každý ná-
dech pálí. Běžíme k návsi, každý náš krok zrychluje zoufalství.

„Kde jsou tvoji rodiče?“ vykřikne Lyra zadýchaně.
Na okamžik klopýtnu. Ta otázka je jako úder do hrudi.
„Já…“ Nejsou tam, kde jsem je nechala. Zradí mě hlas. „Já nevím.“

Ta pravda mě zasáhne jak ledová vlna. „Myslím, že jsou s matkou.“
Opustila jsem je.
Bohové, já je opustila.
Zkroutí se mi útroby a stáhnou plíce, oheň v mých žilách pod tí-

hou viny na okamžik pohasíná.
Pokračujeme dál.
Dopředu mě žene jen čirý instinkt, každý pohyb pohání surová

naléhavost udržet lidi naživu – moje lidi.
Otočím se. Kde jsou moji rodiče?!
Znovu ucítím příval adrenalinu – spatřím další postavy skrývají-

cí se na okraji světla pochodně, prokluzující mezi rozbitými trámy.
Přinutím se k pohybu a polknu paniku, která mi šplhá hrdlem.

Každý nádech chrčí popelem, každý krok je, jako bych se brodila
noční můrou. Ale nemůžu se zastavit. Nezastavím se.

„Ly!“ Zakašlu přes kouř. „Zůstaň se mnou!“
Drží se blízko mě. Potřebuju, aby zůstala naživu.
Všimnu si dalšího hloučku vesničanů běžících přes náves – rodi-

če, děti, starší, všichni se snaží uniknout krveprolití a nebezpečí. Do
cesty jim však vklouznou dvě obrovské siluety.

Vyšlu do temnoty další vlnu praskající energie. Obludy s výkřiky
zmizí. Ztěžka polknu, po krku mi stéká pot.

Když přes kouř uvidím svoje rodiče, zaplaví mě úleva. Pomáhají
skupině vesničanů ze sotva stojícího dvoupodlažního domu. I z dál-
ky vidím, že mají obličeje stažené strachem.

Už jsou od nás jen šest metrů a pomáhají posledním několika lidem.
Napětí v hrudi se uvolní. Poprvé od začátku útoku cítím maličký
záblesk naděje.
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Možná, jenom možná to všichni přežijeme.
Vykřiknu: „Matko! Otče!“
Okamžitě ke mně otočí hlavy. Natáhnou se k nám skrz kouř a po-

bízejí nás s Lyrou kupředu.
„Můj syn!“ rozlehne se nocí surový a zpanikařený výkřik.
Než se můžu rozhodnout, otec už je v pohybu. Otočí se a bez za-

váhání vběhne zpátky do domu.
„Braniku, počkej!“ zakřičí za ním matka a následuje ho.
Ale on nečeká. Oba zmizí v kouři.
A pak – vnější zeď domu protrhne stín. Fellborn. A za ním – dal-

ší stíny.
Proudí tam jako černá vlna. A moji rodiče jsou stále uvnitř. Uvěz-

něni.
„Vydržte,“ vydechnu.
Spěchám za nimi a vrhám plameny po všech stínech, které se po-

hnou. Lyra je hned za mnou a svojí nižší magií podráží ty, které
uniknou mému ohni. Sotva to zvládáme.

Nocí se rozlehne ohlušující prasknutí. Dřevo se se zasténáním
rozštípne a střecha domu se propadne. Hořící trámy se bortí a ex-
plodují v řevu ohně a jisker, z nichž vytryskne vlna žáru.

„Ne!“ vykřiknu surově a divoce. Jsem v pohybu dřív, než si to roz-
myslím a běžím k hroutící se budově.

„Amaro, počkej! Je to příliš nebezpečné!“ slyším za sebou Lyřin
hlas po tom, co jsem se jí vytrhla ze sevření.

Ale nezastavuju. Nemůžu. Musí se dostat ven – musí!
Plameny burácejí, žár mi spaluje obličej. Části domu se rozpada-

jí a hroutí dovnitř. Překročím práh.
Stínový tvor uvnitř s ohromující silou praští do vzdálené zdi.
Na vteřinu to vidím – je tam otec a se zvednutýma rukama se sna-

ží držet zdi zemskou magií. Pod nohama mi duní podlaha. Křičí
něco, co přes ten chaos neslyším.

Jenže je pozdě. Trámy už se štěpí. Oheň je příliš silný. Kámen to
nevydrží. A pak…

Zvuk, jako by se lámal svět.
Zakřičím.
Můj hlas však polkne hřmotné zadunění, když se budova zhrou-

tí do sebe.
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Rázová vlna mě odhodí dozadu, zvedne mě jako list v bouři. Do-
padnu tvrdě a svezu se po hlíně. Odřu si dlaně a v žebrech ucítím bo-
davou bolest.

Ale nic z toho nevnímám.
V uších mi zvoní a v ústech cítím krev.
Ne, ne, ne…
Přes opar jisker a vířících uhlíků zahlédnu, že dům zcela pohltily

plameny. Zůstaly jen ohořelé trámy a oblak černého kouře.
Bohové, moji rodiče byli přímo tam.
Pokusím se postavit, ale nohy se mi podlomí a škrtí mě panika.
„Amaro!“ přeruší hlomoz Lyřin pronikavý výkřik. Běží ke mně

s obličejem staženým hrůzou. „Pojď zpátky!“ Snaží se mě chytit za
paži a držet mě zpříma.

„Ne…“ Hlas se mi zlomí. Po tvářích se mi kutálejí horké slzy.
„Jsou pořád…“

Ale je to marné. Srdce se mi svíjí v agónii. Zbytek budovy se
s hromovým zasténáním zhroutí a k obloze vyšlehnou čerstvé pla-
meny.

Lyra mě obejme a táhne mě od sálajícího horka. „Mrzí mě to,“
šeptá mi chvějícím se hlasem.

Chci s ní bojovat, osvobodit se a vběhnout do toho pekla. Ale
podlomí se mi nohy a moje vůle se pod váhou té ztráty zbortí.

Moji rodiče jsou mrtví.
To uvědomění mě protne jako kruté a konečné ostří. Unikne mi

přiškrcený výkřik. Vidím rozmazaně a dýchám přerývaně.
Nedokázala jsem je ochránit.
Už nikdy po ránu neucítím matčiny prsty ve vlasech, zatímco si

falešně brouká nějakou starou ukolébavku. Už nikdy neuslyším ot-
cův smích při podvádění v kartách, zubil se přitom jako dítě, které-
mu prošel nějaký prohřešek. Nikdy už neucítím byliny ze zahrady,
jejichž vůně jim ulpěla na šatech, když se vraceli z polí. Už nikdy
nebudu sedět u stolu mezi nimi a nebudu se cítit v teple, nasycená
a v bezpečí.

Oči mě bolí od kouře, slz a hrůzy. Pod kůží mi prská divoká a ne-
zkrocená magie. V hrudi se rozlévá studená prázdnota.

Nemůžu myslet. Nedokážu se pohnout. Můžu jen sledovat, jak
poslední zbytky života, který jsem znala, polykají plameny.
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Mohutnost toho, co se právě stalo, mě srazí jako beranidlo.
Cosi uvnitř mě se zlomí. Z hrdla se mi vydere surový, hrdelní

výkřik plný zármutku, takže mám pocit, jako by mě trhal vedví.
Magie ze mě vytryskne jako přílivová vlna běsu a zoufalství.

Je to žal, který se proměnil v oheň, vítr a zkázu.
Návsí se prožene rázová vlna – plameny vyšlehnou, vzduch pras-

ká syrovou mocí. Stínoví tvorové se okamžitě rozpadnou. Ploty se
rozštěpí na třísky a trosky se rozvíří.

Někdo zakřičí. Někdo další padne. Slyším Lyru volat moje jmé-
no, ale je to z dálky, tlumené chaosem propukávajícím kolem mě.

A pak – ticho.
Přijde tak náhle, až mi zvoní v uších, jako by se svět nadechl a za-

pomněl vydechnout. Kde byly plameny a křik a příšerné stíny trha-
jící domy, nezůstane nic než mdlé praskání uhlíků. Ve vzduchu se
vznáší popel jako kouř, který se zapomněl rozplynout.

Přeživší na mě hledí, jsou ohromení a někteří jsou sražení na zem.
Jiní svírají ruce nebo se drží za hlavu, jsou poškrábaní a poranění lé-
tajícími troskami. Dívají se na mě, jako by nevěděli, co jsem.

Ani já to nevím.
Stále ještě na kolenou zvednu hlavu. Chvěju se, v žilách mi kolu-

je mazlavé horko, jako by mě moje magie spalovala zevnitř. Bojuju
s každým nádechem. Chci si lehnout, zavřít oči a předstírat, že nic
z toho není skutečné.

Ale kvůli realitě kolem je to nemožné.
Moje moc se vrhla všemi směry. Ohně, které pohlcovaly naši ves-

nici, jsou uhašeny a zanechávají za sebou jen doutnající dřevo a ob-
laka šedého kouře.

A těla.
Tolik mrtvých kvůli fellbornům. Sousedé, přátelé… lidé, s nimiž

jsem vyrostla, teď leží nehybně v prachu pokroucení způsoby, ze kte-
rých se mi zvedá žaludek. Země je ve tmě potřísněná krví, jež tvoří
srážející se kaluže.

Zakryju si ústa rukou, protože hrozí, že se pozvracím.
Nezůstal ani jeden stínový tvor. Zmizeli, jako by nikdy neexisto-

vali. Ale krveprolití představuje nepopiratelný důkaz toho, co se tady
skutečně stalo.

Moje mysl nedokáže tu hrůzu pojmout.
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„Amaro…,“ osloví mě Lyra nejistým hlasem.
Uvidím ji za rozbitým vozem. Zvedne se na vratké nohy a upírá

na mě pohled, mezi vzlyky popotahuje. 
Sama ji vidím přes slzy, zaháním je mrkáním, ale cítím, jak mi

stékají po tvářích.
Bohové, moje tělo křičí. Svaly mám jako z olova, hlava se mi točí

a je mi na zvracení.
Všechno na mě padá – zármutek, hrůza.
Doslova klečím v epicentru destrukce.
„Ly,“ zaskřehotám, můj hlas není víc než šepot.
Ruce se mi třesou, když se odtlačím od země a postavím se na ne-

jisté nohy. Jsem úplně vyčerpaná.
Zkusmo udělá krok vpřed, pak další, až stojí nade mnou a dívá

se na mě se směsicí šoku a žalu.
„Ty… jsi je zničila, zachránila jsi spoustu lidí…“ Chvěje se jí hlas,

zatímco se rozhlíží na tu spoušť, na ticho vznášející se nad vesnicí.
„Je mi to líto,“ vydechnu přiškrceně.
Co? Že jsem přežila? Že jsem nezachránila všechny? Že jsem roz-

poutala něco, čemu nerozumím?
Skloní se ke mně a jemně se dotkne mého ramene. Nedokážu se

jí podívat do očí.
Brní mě kůže, pod ní mi stále kolují pozůstatky syrové magie jako

naštvaný roj včel, který nemá kam jít. Zvedne se mi žaludek a zapo-
tácím se.

Lyra mě sevře pevněji. „Opatrně,“ šeptne. „Jsi zraněná. My to…
na něco už přijdeme.“

Zaplaví mě další vlna závratě a silného vyčerpání. Svět se nakloní
a já pevně sevřu Lyřinu paži.

„Amaro?“ osloví mě naléhavě. „Amaro! Teče ti krev z nosu!“
Otře mi obličej rukávem košile.
„Jen… potřebuju…,“ mumlám a padá mi hlava.
V mlze zármutku a zoufalství vidím za sutinami ohromené obli-

čeje přeživších.
Z vířícího fialového světla vystoupí dva muži, jako by je vyplivla

noc.
Ten první je starší a zpod jeho obnošeného pláště vyzařuje síla

a moc. Na spáncích má šedé vlasy a jeho obličej vypadá, jako by ho
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tesala desetiletí konfliktu. V ruce svírá pokroucenou hůl, po jejíž
délce se táhnou tajemné značky. V jeho očích zahlédnu únavu a ne-
ochvějný cíl.

Druhý muž je mladší, vysoký a se širokými rameny. Je oblečený
v tmavé kožené zbroji, látka se mu napíná přes svaly, které se pohy-
bují s grácií válečníka. I když omdlívám, cosi na něm mi vyrazí dech.

Má neuvěřitelně výrazné rysy – vystouplé lícní kosti a ostře řeza-
nou čelist. Když zkoumá tu spoušť, mírně rozevře rty.

Ale nejvíc mě uchvátí jeho oči. Jsou divoké a neúprosné a právě
teď si prohlížejí krveprolití s neostřílenou intenzitou, s jakou jsem
se nikdy nesetkala.

Starší muž rychle těká pohledem ze mě na doutnající trosky. Sevře
svou hůl pevněji.

„Určitě je to ona,“ řekne naléhavým hlasem. „Spiritborn.“
Cože?
Mladší muž se na mě upřeně zadívá. Jako by se zbytek světa ztlumil

a zůstali jsme jen my dva. Dívá se na mě, jako by na mně záleželo.
Jako by věděl, co jsem, ačkoliv to sama netuším.

A bohové, přeju si, aby to nejdřív viděli moji rodiče.
Zpomalí se mi tep, ztěžknou mi víčka a jsem si bolestně vědomá

prskající magie, která mi tancuje po pokožce jako zbloudilé uhlíky,
které úplně nedohořely.

Jako přílivová vlna na mě znovu doléhá tíha toho všeho. Polije mě
studený pot, zatímco přestávám vidět a podlomí se mi nohy. Lyra má
problém udržet mě na nohou.

Slyším, jak starší muž vyštěkne na mladšího něco o tom, aby mě
chytil. Klesnou mi víčka a svět se roztočí do černé a karmínové
šmouhy. Jako poslední si pamatuju šedé oči nade mnou, které mi
hledí až do duše, než se zhroutím. Pak všechno vybledne a zůstane
jen ozvěna jeho pohledu a slova staršího muže:

Je to ona… spiritborn.

THANE

Právě jsme se vyčerpaní vrátili z další potyčky, na kožené zbroji mi
stále zasychala krev, když Valen prudce otevřel oči z transu.
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„Došlo k obrovskému nárůstu magie živlů,“ řekne tak rozechvě-
lým hlasem, jak jsem to ještě nikdy neslyšel. Sevře hůl natolik silně,
až mu zbělají klouby. „Zaútočili na vesnici na západních pláních.“
A pak jemněji, ale ztěžka. „Je to ona.“

Projede mnou oheň. Zpříma se posadím a zapomenu na vyčer-
pání. „Ukaž mi to.“

Valen mávne rukou nad věšteckou mísou a já vidím záblesky –
mladá žena pálící stínové tvory na popel, její tělo září čirou mocí.

Srdce mi poskočí.
Krucinál, ona je skutečná.
Nezaváhám.
Popadnu meč. „Jdeme.“
Valen se nepře. „Sežeň ostatní.“
O deset minut později stojím s ním – po boku Riana, Kaie a Bre-

nyi. My čtyři a mág. Oheň. Vzduch. Voda. Země. Pro tohle kouzlo
Valen potřebuje jednoho čerpače z každého klanu. Funguje jen teh-
dy, když se zapojí všechny živly společně.

Předstoupí a tichým, jistým hlasem začne recitovat zaklínadlo, kte-
ré zdokonaloval celé měsíce – zaklínadlo určené k jedinému účelu.

Vzít nás k ní. Ke spiritbornovi.
„Jsi si jistý, že je to ona?“ zeptá se Rian se sevřeným hrdlem. „Strávil

jsi tím půl roku…“
Valen sledoval nárůsty magie živlů poslední tři roky, protože věřil,

že se blíží spiritbornův čas. Nezpochybňuju to.
Valen promluví tvrdším hlasem. „Jsem si jistý, že je to ona.“
Pak řekne:

„Voda vidí cestu k činu,
Země vytváří potřebnou trhlinu.
Oheň skrytou bránu odemyká,
Vzduch poutníka k jeho osudu ponouká.“

Zvedne ruku. Vzduch se rozevře – fialová energie se rozvíří a obe-
mkne prostor kolem nás. Portál. Vlní se jako rána trhající realitu.

„Vydrží deset minut, Thane. Za tu dobu ji musíme najít a zmizet.“
Napjatě přikývnu a pak se ohlédnu na Riana, svého přítele, bratra.

Ostražitě mhouří oči. Vím, že má o mě starost. Usměju se na něho,
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abych ho uklidnil, ale jeho výraz se nezmění. Otočím se k portálu,
jsem připravený najít odpověď, jak ukončit tento krvavý konflikt.

S Valenem projdeme skrz.
Připravujeme se na válku. Připravujeme se na ni.
Jakmile se ocitneme na druhé straně, udeří do mě povědomý zá-

pach kouře a krve. Byl jsem kovaný ohni války, vychovaný v krvi
a bitvě.

Ve vzduchu se kroutí hustý a dusivý kouř, ulpívá na ohořelých
pozůstatcích toho, co bývalo vesnicí. Budovy – nebo to, co z nich
zůstalo – stojí jako zčernalé skořápky, kostry domovů, které tomu
náporu nemohly odolat. Zem je pokrytá těly vesničanů i stínových
tvorů. Někteří zemřeli na řezné rány a jiní shořeli.

Valen dojde ke mně, svírá hůl a v jeho vlasech prokvetlých šedi-
nami se odráží světlo ohně. S nečitelným výrazem si prohlíží trosky.

„Odsud přišel ten nárůst,“ zamumlá. „Je tady.“
O jeho slovech nepochybuju. Jestli Valen říká, že je tady, je tady.

Prohlížím si bitevní pole, hledám ji a pak…
Ji uvidím.
Nejdřív je to jen postava ve všem tom chaosu stojící uprostřed

rozvalin, ztěžka oddechuje a z té magie, kterou uvolnila, se jí ještě
třesou ruce.

Ale pak se otočí a všechno znehybní.
Přes ramena jí spadají dlouhé zacuchané tmavé vlasy potřísněné

sazemi a prachem. Pod tou špínou má její pleť olivovou barvu, mi-
hotavé světlo hází stíny na její ostře řezané lícní kosti, rozevřené rty
a oči, které ještě teď hoří.

A ty oči – tmavé, plamenné a vystrašené. Vypadá divoce. Jako
něco vytrženého z bouře. A přesto… něco je špatně.

Je neozbrojená. Nemá žádné zbraně. Oblečení má neupravené
a nahodilé, jako by ho na sebe navlékla ve spěchu.

A přesto – ona jediná zůstala stát.
Prohlížím si scénu kolem ní – těla, spálenou zem a záchvěv moci,

který zůstal viset ve vzduchu.
Je zkáza i přežití vetkaná v jedno.
„Podívej se na ni,“ praví Valen vedle mě tichým hlasem. „Sotva

stojí.“
A má pravdu.
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Ruce se jí třesou a nohy se pod ní podlamují, jako by si teprve teď
uvědomovala, že přežila. Jako by teprve teď pocítila váhu toho, co
udělala.

Není jen další přeživší. Je něco jiného.
Potom si všimnu pohybu. Kousek od ní se pohne další žena, po-

padne ji za ramena. Tahle je světlejší, dlouhé rusé vlasy má zacucha-
né, ale ne tak divoké.

Další přeživší.
Na okamžik mě napadne, jestli je to další čerpačka, jestli tomu

napomáhala, ale ne. Způsob, jakým drží tu, která srovnala tuhle ves-
nici se zemí, zoufalství v jejích očích – ona v téhle bitvě nebojovala.

Žena, která tu zkázu způsobila, se ji snažila zachránit.
Pohybuje rty, mumlá něco, co neslyším, a ta tmavovlasá jí vy-

klouzává ze sevření.
A pak se ze stínů zničených domů a kamene začnou vynořovat

vesničané.
Opatrně se přibližují s obličeji staženými strachem a nevírou, tě-

kají očima mezi zkázou, těly a dívkou uprostřed toho všeho. Jeden
starší muž zírá na ženu ve středu toho chaosu, jako by pocházela z le-
gend, a jeho rty se pohybují v modlitbě k bohům.

Ostře vydechnu a pátrám v pozůstatcích vesnice. Tihle lidé přišli
o všechno. A přesto se na ni dívají jako by věděli, že jenom jí vděčí za
to, že ještě stojí na nohou.

Pak se ta tmavovlasá žena otočí ke mně a na okamžik se mi zadívá
do očí. V těch jejích cosi probleskne – poznání, nevíra… ostražitost.

A já to cítím.
Ne v hrudi. Ne v mysli.
Ve vzduchu.
Její moc naposledy zazáří – surově, nekontrolovatelně, nezkroceně.

Vystřelí z ní poslední ničivý ráz, jako by ji živly samotné odmítaly
opustit.

Slyším, jak Valen vedle mě přešlápne.
„Spiritborn,“ řekne tichým a jistým hlasem. Jako by to věděl celou

dobu. Sevře hůl pevněji.
Když se naše oči střetnou, zadrhne se mi dech.
Ona je zázrak. Je zbraň. Není připravená.
Ani my ne.
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A pak vidím, jak se zapotácí.
Valen vyštěkne příkaz, abych ji chytil. Podlomí se jí kolena. Její

kamarádka se ji snaží podpírat, ale já už jsem v pohybu. Než k ní
můžu promluvit, rozechvěle zavře oči a její tělo ochabne.

Zhroutí se mi do náruče jako hadrová panenka, je lehká, ale z je-
jího těla sálá zbytková horkost. Nejen teplo. Moc. Taková, která zů-
stává, i když bouře už pominula.

Jemně si ji upravím v náruči, aby mi její váha spočívala na hrudi.
Vypadá nesmírně křehce. Hlavu má volně položenou na mém ra-
meni a vlasy vlhké od potu a popela. Je moc horká. Na krku jí po-
skakuje pulz – slabý, ale je tam.

Valen za mnou v úžasu a vyčerpaně vydechne. „Celou frontu zni-
čila jediným impulzem. Zastavila je.“

Zastavila je? 
Ona je vyhladila.
Všichni kolem nás se začínají ostražitě pohybovat, jako by se báli,

že probudí spící bohyni. 
Zírají na ni, ale nikdo se neodvažuje přijít blíž. Až na rusovlasou

ženu – její kamarádku. Klopýtne vpřed, v obličeji má stopy po slzách
a celá se třese.

„Je…?“ začne, ale zadrhne se jí hlas.
„Žije,“ odpovím.
Zapotácí se úlevou.
„Kde má rodinu? Rodiče?“
Musíme jim dát vědět, že ji odvedeme, že ji potřebujeme. Ale

rusovlasá žena jen pomalu zavrtí hlavou a oči se jí zalijí slzami. A já
pochopím.

Nadhodím si ženu v náruči, abych ji držel pevněji, a kývnu k Va-
lenovi. „Musíme jít. Portál se brzy zavře.“

„Jdu s vámi,“ prohlásí její kamarádka.
Valen přikývne a otočí se zpátky k portálu. Vesničané nás tiše po-

zorují.
Zadívám se na ženu ve své náruči.
Dokonce i v bezvědomí vraští čelo, jako by se její tělo stále při-

pravovalo na další vlnu. Rozevře rty a roztřeseně vydechne. Pozů-
statky magie jí jemně září na kůži jako malinkaté jiskry, které nevědí
kam jít.
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Projdeme pozůstatky návsi, teď plné zuhelnatělých trosek, krve
a popela. Když došlápnu, rozdrtím kost. Sežehnutý kámen. Nesklo-
pím zrak. Hledím na cestu před sebou. A na ženu ve své náruči.

Valen ukáže k mihotající se fialové energii ve vzduchu před námi.
Projdu jí, zatímco dívku pevně držím s její hlavou pod bradou.

A s absolutní jistotou vím, že až se probudí, svět už nebude stejný.
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